Aatwika Evotnta 1

O E€opLotog Notntng

Ovidius poeta exulat in terra
Pontica.

Scriptitat epistulas Romam.

Romam desiderat

et deplorat adversam fortunam.
Narrat de barbaris incolis

et de gelida terra.

Curae et miseriae poetam

excruciant.

Musa est unica amica poetae.

Epistulae sunt plenae querelarum.

Epistulis repugnat contra iniuriam.

O OBidlog o mownTA ¢ elvat
€€0pLoTOC 0N YN Tou Movtou.

lpadel ouxva eNMLOTOAEC 0T Pwpn.

O emlotoAég (tou) elval yepdreg
TIaPAToVva.

EmBupel tn Pwunkat Bpnvetl ya
Vv avtiéon toxn (Tou).

Adnyettal yla toug BapBapoug
KOTOLKOUGKOL YLOL TNV TIAYWHEVN
Xwpa.

OL €yvoleg Kal oL SuoTuXiEG
Bacavilouv Tov molntA.

Me TLC EMLOTOAEC (TOU) AVTLOTEKETOL
otnv adkia.

H Mouoa ival n povadikn ¢iin
TOU mounTh.

Mwootkd — PO ATIKA OXOALA

Ovidius: ovopaoTIKN EVIK. TOU oua. Ovidius, Ovidii / Ovidi (apo. B" kA.) =0

OBiblo¢. [KANTIKA eVIK.: Ovidi.]

poeta: OVOUOOTIKN EVIK. TOU OUOC. poeta, poetae (apo. o' kKA.) = 0 TOLNTAG.

in: mpoBeon (+ adalpetikn) = o€.




terra: apaLPETLKN EVIK. TOU ouO. terra, terrae (BnA. a’ kKA.) = n yn, N xwpea.
Pontica: adalpetTikn VK., BnA. yévoug, Tou erub. tng B kKA. Ponticus, —a, —
um = MovTtlkog, Tou EvEewvou Movtou.

exulat: y' eViK. OPLOTIKIG EVECTWTA EVEPY. GwWV. TOU

pNu. exulo, exulavi, exulatum, exulare (1) = elpot e€6plotoc.

epistulas: awtiatikn TAND. Tou ouo. epistula, epistulae (BnA. a’ kKA.) = n
ETILOTOAN.

Romam: altlatikn eVIK. ToUu oua. Roma, Romae (BnA. o kA.) = n Pwun. [Asv
EXELTIANO. aplOuo.]

scriptitat: y’ eViK. OpLOTIKNG EVECTWTA EVEPY. GWV. TOU

PNW. scriptito, scriptitavi, scriptitatum, scriptitare (1) = ypadw ouyva.
epistulae: ovopaotikr) mANB. Tou ouo. epistula, epistulae (BnA. o’ kKA.) = n
ETILOTOAN.

plenae: ovopaotikn ANG., BnA. yévoug, tou emb. tn¢ B’ KA. plenus, —a, —
um = yeUATOC.

querelarum: yevikr mAnB. tou ouo. querela, querelae (BnA. o’ kA.) =T0
TLOPATTIOVO.

sunt: y’ TANB. OPLOTIKAG EVECTWTA TOU PNW. sum, fui, —, esse = elpal.
Romam: altlatikn eViK. ToUu ouo. Roma, Romae (BnA. o’ kA.) = n Pwun. [Agv
EXELTIANO. aplOuo.]

desiderat: y' eviK. OpLOTIKN G EVECOTWTA EVEPY. GWV. TOU

pNW. desidero, desideravi, desideratum, desiderare (1) = emilBupw, Mobw.
et: CUUITAEKTIKOC (TapaTaKTLKOG) oUVOECHOG = Kall.

fortunam: awtlatiki evik. Tou oua. fortuna, fortunae (BnA. a’ kA.) = n TuxN.
adversam: oLtLaTIKn VLK., OnA. yévoug, tou eruB. tng B’ kA. adversus, —a, —
um =avti€oog, evavtlog.

deplorat: y' eviK. OpLOTIKIC EVECTWTA EVEPY. PWV. TOU

pNu. deploro, deploravi, deploratum, deplorare (1) = Bpnvw.

narrat: y’ €VIK. OPLOTIKNAG EVECTWTA EVEPY. PWV. TOU

PNW. narro, narravi, narratum, narrare (1) = dtnyouual.

de: tpoBeon (+ adaAlPETIKNA) = YLO, OXETIKA LIE.

incolis: adalpetikr) mAnO. Tou ovo. incola, incolae (apo. kaL OnA. a’ kA.) = o,
N KATOLKOG.

barbaris: adaipetikn mAnO., apo. ( kat BnA.) yévoug, tou emiB. tng B’

KA. barbarus, —a, —um = BdapPapoc.

de: mpoBeon (+ adaALPETIKA) = YLO, OXETIKA LIE.

terra: apOLPETIKN EVIK. TOU OUO. terra, terrae (BnA. a’ KA.) = nyn, N xwpa.



gelida: adalpetikn evik., OnA. yévoug, tou emiB. tng B’ kKA. gelidus, —a, —
um = LAY WHLEVOG.

poetam: aLTLATIKN EVIK. TOU 0UC. poeta, poetae (apao. o’ kKA.) = 0 TOLNTAG.
curae: ovopooTIKN TANG. Tou ouao. cura, curae (BnA. a’ kKA.) = n €yvola.
et: CUUITAEKTIKOG (TapATAKTLKOG) OUVOECUOG = Kall.

miseriae: ovopaotikr) TAnO. Tou ouo. miseria, miseriae (BnA. o’ kA.) = n
Sduotuyla.

excruciant: y’ mAnO. opLOTIKIC EVECTWTO EVEPY. GWV. TOU

PNW. excrucio, excruciavi, excruciatum, excruciare (1) = Baocavilw.
epistulis: adoarpetikr) mANO. Tou ouo. epistula, epistulae (BnA. a’ KA.) =n
ETILOTOAN.

contra: poBeon (+ ALTLOTIKA) = EVAVTLA OE.

iniuriam: alTLOTIKA €VLIK. TOU oUO. iniuria, iniuriae (BnA. o' kA.) = n adwia.
repugnat: y’ €VIK. OPLOTIKAG EVECTWTA EVEPY. PWV. TOU pA. repugno,
repugnavi, repugnatum, repugnare (1) = paxoua.

Musa: ovopOoTIKN VLK. TOU ouo. Musa, Musae (BnA. o’ kA.) = n Mouoa.
est: Y’ €VIK. OPLOTIKING EVECTWTA TOU pAW. Sum, fui, —, esse = elpalL.

unica: ovopOOTLKN EVLK., BnA. yévoug, Tou eruB. tng B’ KA. unicus, —a, —um =
HOVaSLKOG.

OucLaotika
A’ kAion
AposviKa
incola,-ae
poeta,-ae
OnAuka
amica,-ae
cura,-ae
epistula,-ae
fortuna, —ae
iniuria, —ae
miseria, —ae
Musa, —ae
querela, —ae
Roma,-ae (b¢ev Exel mAnduvtiko)



terra,-ae

B’ kAion
Aposvika
Ovidius, -ii,- (i)

NapaBetikd EMBETwVY

B'KAion
OETIKOG
adversus, -a, -um
barbarus, -a, -um
gelidus, -a, -um
plenus, -a, -um
Ponticus, -a, -um
unicus, -a, -um
ZUYKPLTLKOG

adversior, -ior, -ius

barbarior, -ior, -ius

gelidior, -ior, -ius

plenior, -ior, -ius

YnepOetikog



adversissimus, -a, -um

barbarissimus, -a, -um

gelidissimus, -a, -um

plenissimus, -a, -um

ENE2ZTQTAZ

sum

A’ ZYZYTIA

deploro

desidero

excrucio

ex(s)ulo

narro

repugno

Apxlkol Xpovol Pnpatwv

NAPAKEIMENO2

fui

deploravi

desideravi

excruciavi

ex(s)ulavi

narravi

repugnavi

20YNINO

deploratum

desideratum

excruciatum

ex(s)ulatum

narratum

repugnatum

ANAPEMO®ATO

esse

deplorare

desiderare

excruciare

ex(s)ulare

narrare

repugnare



scriptito scriptitavi scriptitatum scriptitare

Zuvtaktik) Avaiuon
1. Ovidius poeta in terra Pontica exulat. KUplapotaon

2. Epistulas Romam scriptitat. KUpla mpotaon
scriptitat: pripa, Ovidius: (evv.)
umokeipevo, Epistulas: avtikeipevo, Romam: attiatiki g KateuBuvong
oTo scriptitat.

3. Epistulae plenae querelarum sunt. KUpla tpétaon

4. Romam desiderat. KUpla mpotaon
desiderat: prjua, Ovidius: (evv.) urtokeipevo, Romam: avTLKELYEVO.

5. fortunam adversam deplorat. KUplanpotoon
6. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. KUpla tpotaon

7. Poetam curae et miseriae excruciant. KUplanpotaon
excruciant: priua, curae, miseriae: umtokeipeva, Poetam: avtikeipevo.

8. Epistulis contra iniuriam repugnat. KUpLa mpotoaon

9. Musa est unica amica poetae. KUplanpotoon



